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The identification of positive and negative connotations occurs by analyzing the
relevance of this study is determined by the need to study the French language picture
of the world, its concept sphere for a better understanding of the national mentality and
its correlation with other ways of perceiving the world in particular, with the Ukrainian.

Taking into account the existence in French, “Mondialization” and the use of
technology in academic literature, French linguists try to differentiate the meanings of
the concepts, “Globalization” and “Mondialization”, so that the latter does not disappear
from use. They emphasize that “Globalization™ is the stage of “Mondialization”. The
“dictionary of mondialisations”, compiled by researchers in different sectors
(geography, economics, political and sociological sciences), defines mondialization as
,the process of generalizing exchanges between different parts of mankind, between
different places on the planet” [Ghorra-Gobin, 2006].
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OCHOBHIT'PYIIX TPYAHOLIIB ¥ NEPEKJIAAI MEJUYHUX
TEPMIHIB

3pocTaiounil 'y CBITI aBTOPUTET YKPAITHCHKOI IMEpeKiIaJalbKoi MIKOJIN
3YMOBIIIO€ IIOpiuHE 301NBIICHHS MOMUTY HA MEPEKIaJabKy CHEIialbHICTh Y
BITYM3HSAHUX BHIIAX. ChOroJHI MBUAKI TEMIH POCTY HAYKOBO-TEXHIYHOTO
Mporpecy BiIOUBAIOTHCA Ha BCiX cepax KUTTEAISITBHOCTI.

Ha cyuacHomy erarmi po3BHTKY CYCHIJIBCTBA HEMOKIIUBO YSBUTH KOJHY
chepy NMOACHKOI AISTBHOCTI, IKa O HE 3a3Hajia BIUIMBY TEXHIYHOTO MPOTPECY.
He crana BuHATKOM 1 mpodecis mepekianada, Ui SKOi BXKE HEJOCTATHBO
3HAHHS JIMIIE 3arajbHOI JIGKCUKH, a TOTPIOHE BOJOIHHS OUIBIT KOHKPETHOIO
CHeIliali30BaHOI0 TepMiHONOTi€0. Lle BUCyBae TiABUINEHI BHUMOTH 1O
KOMIIETEeHIII] Mepekiazaya, K 3 TOUYKH 30pY 3arajlbHOro BOJIOJIHHS MOBOIO,
TaK 1 3 TOYKH 30py TIAMOOKOT0 3HAHHS KOHKPETHOTO aCIEKTy MepeKIagabKoi
nisibHOCTI.  Ilepen mepekianadeM IOCTae BaKKEe 3aBJaHHS HE JIMIIE
OpIEHTYBAaTUCSl Yy MpaBWJIaX 3aCTOCYBaHHS TIPAMAaTUYHUX 1 CTUIICTUYHUX
CTPYKTYp, @ W TJIMOOKO Ta BCEOIYHO BOJIOAITH 3HAHHSMH 3 KOHKPETHOTO
acleKTy TEXHIYHOro mepekiany. BuBueHHs creniani3oBaHoi TEpMiHOJIOTIT
crpusie OUTBINI TUTABHOMY TEpEXOAy IepeKiiazadya Bijf BOJOMIHHS 3arajibHOIO
TEPMIHOJIOTIEI0 1O CaMOCTIHHOI POOOTH 3 OPUTIHAIBHOK JIITEPaTyporo 3i
criernianbHOCTI. TOX, aKTyaJabHICTD III€] TEMHU TOJATAE B TOMY, IO PO3BUTOK
CY4acHOi YKpaiHChKOI MEIMILUHM IUJIKOM 3aJIeKUTh BiJ] MPOrpecy 3axigaHol

157



Bicnuk JIHY imeni Tapaca IlleBuyenka Ne 2 (316). 2018

HayKH{, a 3HAHOMCTBO 3 HOBITHIMH pO3p0oOKaMM y MEIUUHIH rany3i 6a3yeThcs
caMe Ha KBai(iKoBaHOMY MEepPeKIaal B miil cdepi.

VY npaHiii cTarTi po3rAgaEeTbes cdepa MEAMYHOI TEpMIHOJOTIT SIK
aKTyaJbHUI TNpUKIIaJ] CHEIialni30BaHOro Mepekiany, KUl BkiIodae B cebe
PO3YMIHHS OPUTIHATIBHOT MEIUYHOI JITEpaTypH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO, BMiHHS
nepeKiIazaTd aHoTalil A0 JIKiB, iCTOpil XBOpPOOHW, 3HAHHS TEPMIHOJIOTI]
Cy4acHOTO0 MEAMYHOTO OONaJHAHHA, a TaK0oX MOXJIMBICTh TI'PAMOTHO
CHUIKYBaTUCS 3 MPEJCTaBHUKAMU MEIUYHOI raiay3i. MeToro CTarTi € 3arajibHe
O3HAWOMJIEHHS 3 0OCOOJIMBOCTAMU c(hepH nepekiiaay B MeAUYHIN ramysi.

MenuimHa € TakOl Taly33l0 3HaHb, MO0 XapaKTepU3YETHCS
MPUCKOPEHUM  HAYKOBO-TEXHIYHHUM  PO3BUTKOM, IO TMPU3BOJUTH  JO
PETyISpHOL TIOSIBM B MEIUYHIH JICKCHUIT BETUKOT KUIBKOCTI HOBUX TEPMiHIB. Y
HaIll 4ac OKPIM BUKOPHCTAHHS HEOJHOPITHOI 1 HE 3aBXKAM OJHO3HAYHOI
JeKCUKH, MEIWYHA Taly3b  BIADI3HAETbCS  TAaKOX  HAJA3BUYANHOIO
PI3HOMAHITHICTIO TEMAaTHMKH 1 WIKBAJIbHOIO TMOSBOI0 HOBUX METOIB,
TEXHOJIOT1H 1 BHHAXOMiB, a00 TEXHIYHUX IHHOBAI[ili, HAa3BH SIKHUX IAIOThCS
Hacmix. [lepeknagay MeOMYHUX TEKCTIB TMOBMHEH HACTUIBKH  YITKO
OpIEHTYBATHUCS B MPEAMETI, 100 BIIEBHEHO BUSBIISATH HEOJHO3HAYHI TEPMIiHU 1
BHpa3y 1 MPaBUJIBHO BU3HAYATH IX TPAKTYBaHHS.

Sk 3a3Ha4aroTh ['ymeHtok ta JlabarsH: ,,MenuuHuil nepexiaj, nepexiaj
TEKCTIB MEeIUYHOI 1 hapMaIeBTUIHOI TEMATHKH — 1€ BY3bKOCTEI[iaTi30BaHUMA
BUJ NepeKyany, JUIsi BUKOHAHHS SKOTO MOTPIOEH mepekianay, sSIKHi BOJIOJi€
HE TUIBKHU BITOBITHOIO 1HO36MHOIO MOBOIO, a ¥ CIIEIIaJIbHOI0 TEPMIHOJIOTIEI0
nepeKaHoro Tekery. Kpim 1poro, XapakTepHOK pUCOI0 Cy4acHOI MEAUIIMHU
€ 3POCTaHHSI KIJTbKOCTI BY3bKHX CIICIIAIbHOCTEH, MOsIBA HOBUX MOKJIMBOCTEH
JIKyBaHHS Ta pO3poOKa CIeLiani30BaHOrO OONaJHaHHA Ta MaTepiaiB”
[['ymentok 2012]. Yepe3 HEOOXIMHICTh IIBUJKO OHOBJIIOBATH CBOi 3HAHHI,
nepeKiagayi, Mo MparolTh Y Lii Tamy3i, MaloTh COHUPATUCS HAa OPUTIHATIBHY
JiTEPATYpY: »MennaHuin IepeKiIaz XapaKTepU3yeThCs TaKUMHU
OCOOJIMBOCTSIMHU, SK CIICIliajli3oBaHa MeEIWYHA TEPMIHOJIOTIS, MEIUYHi
abpesiarypu 1 ckopouyeHHs. KpiM 1pOro B MEAWYHUX JIOKYMEHTax
3YCTpIYa€ThCsl HEPO30IPIAMBHUII PYKONMUCHUN TeKCT. JlomaTkoBa CKIIAJHICTD
MOJISITa€ TaKOX B TOMY, HIO HIOPIYHO MEIWYHA JIEKCHKA IOTIOBHIOETHCS
COTHSIMU HOBHUX HallMEHyBaHb, a paHillleé B)XMBaHI CJIOBa Ta BUPA3U MOXKYTh
HaOyBatu HoBoro 3HaueHHs [['ymenrok 2012]. Ha xamp, y Ham uac
MEJIMYHHN TIePEeKIIa]] SK OKpeMa rajry3b BUBYAE€THCSI B HEIOCTATHROMY OOCS3i.
Jlo TOoro >k, HEMOCTaTHS KUIBKICTh (haxiBIiB mpaioe y wid cdepi, 1m0
MPU3BOJUTH JIO TOTO, IO CIICIIANICTH 1HIIUX CIPSMYBaHb, K1 HE 3aMalOThCs
nepexnagoM mnpodeciiHo, BUKOHYIOTH IIi 00OB’s3kuM. BoHu He 3Haiiomi 3
BIJIMIOBITHOIO JIGKCHUKOIO, a00 MEIMYHOI0 TPAKTHKOK, B PE3yJabTaTi 4YOTO
CEpHO3HO CIOTBOPIOETHCA 3HAUEHHS TEPMIiHIB, aJpKe s 0araTthox
IHIITOMOBHHX CJIIB HEJIETKO 3HAWTH HEOOX1HI €KBIBAJICHTH YKPATHCHKOIO.

VY cydacHOMy CBITI Mailke HE ICHY€ YITKUX KOPJOHIB MIX PI3HUMH
KpaiHamu Ta KynbTypamu. IIporec rimobamizarii, O OXOIUTIOE YBECHh CBIT,
MPU3BOIUTH JI0 HIBUAKOTO OOMIHY TEXHOJIOTISIMU Ta HAYKOBUMH PO3pOOKamH,
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a 1€ B CBOIO Yepry BUMarae BijJ JIOAMHU OOI3HAHOCTI y cdepi TEeXHIYHOTO
PO3BUTKY, IO CTa€ MOXIMBAM Yy Hall 4Yac 3aBISKH TMepeKIaaalbKiil
nisbHOCTI. CaMe 3aBISKHM TepekiiajadaM JIFOJIH, SKi CHUIKYIOThCS PI3HUMHU
MOBaMH, MOXYTb OTPUMATH BCIO HEOOX1IHY 1H(GOPMALIIIO CTOCOBHO OYyJIb-IKO1
cdepu po3BUTKY KUTTS, KYJIBTYpPH 1 TEXHIKH.

[lepexnanavi-amaTopy 3a3BUYail HE MPOBOASATH 3MICTOBHUX JIOCIIKEHb
croco0iB TepeKiaay TEepMiHiB, IO paHillle MNepeKiajaiucs B MeTUYHIN
JmiTepaTypl, IO TPU3BOAUTH N0 AYXKE PIZHOPIAHUX MEpPEeKIaniB 3 OIHOTO
BUJAHHSA 70 iHImIOro. ['ymeHiok Ta /labarsH HaroiomywoTh, 110 ,IIepeKiagad
MMOBUHEH BPAaXOBYBATH, JUIsl KOTO TMPU3HAYAETHCA TEPEKIaJeHa HHM
inpopmanisa” [['ymentok 2012], amke, Ha nymxy Camoiiosa ,,...NMepexian
MEIUYHOT JOKYMEHTAIl IS MaIli€eHTa 1 JIKYIUYMX HOro JIKapiB BUMAarae
0c001MBO1 TOYHOCTI 1 BignmoBiganpHOCTI” [Camoiinos 2007].

Taxox 3a3Ha4MMO, IO MOBA MEIUIMHM ICTOPUYHO CKJIajacs Ha TPYHTI
JATUHCHKOI MOBH, TOMY OKpIM YKpalHCHKOI MEAMYHOI JIEKCUKH TepeKianay
CTHKA€ETHCS 3 TPOOIEMOIO TMEPEKIIAy JIJATHHCHKUX TEPMIiHIB 1 CIiB IPELKOTO
noxo/ukeHHs. Sk BBaxkaroTh ['ymentok 1 [laGarsH: ,,HasBHICTH TepMmiHIB i
JATUHCHKUX HA3B JIOMYCKAETHCS B TepeKiIagax, NMPU3HAUCHUX I JKapiB.
Buxopucrani B TOKyMeHTax JIATUHCHKI HA3BH 1 CKOPOYCHHS aapEeCylOThCS B
nepury 4epry Jikapsam-(axiBIsIM 1 TpaauIiNHO JAlOTh MOJKJIMBICTh
OJIHO3HAYHOIO YTOYHEHHsA Bu3HaueHb  [['ymeniok 2012]. Baxmauo
3a3HAYUTH, M0 TMEpeKIaZayeBi CiJl TaKoXX 3BEpTaTd yBary 1 Ha
CJIOBOTBOPCHHSI, SIKE € CYTTEBUM ACTICKTOM IEPEKIIay MEIUIHOT JICKCUKH.

CyxapeBa Ta UepHikoBa MiAKPECIIOIOTh CKJIAJHICTh TMEpEKIaay
MEJUYHUX CKOPOYCHB: ,,[ pyra MeIUIHUX CKOPOYCHb €, MaOyTh, HAMOIIBIIO0
TPYIOIO JIGKCHKH, 10 BUKJIMKAE TPYAHOIII MPH MEepeKIai METUIHUX TEKCTIB.
CkopoueHHst 1 aOpeBiaTypu B TEpIIy 4UYepry 3yCTpidalOThCs B Ha3Bax
3aXBOPIOBaHb Ta CUMIITOMiB, MEIMKAMEHTIB, MPOLIETYP, METOAIB A1arHOCTUKH.
KpiM TOTO, BOHM MOXXYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS 1 B Ha3BaX MEJIMYHUX YCTaHOB,
oprasizaiiiii, mocan, J0KyMeHTiB, (opm 1 pi3Hux kinacugikaropis” [Cyxapea
2014]. Hampukmnan:

- MS (multiple sclerosis) — poscisinuii ckiepo3s;

- SIDS (sudden infant death syndrome) — cunopom panmosoi oumsauoi
cmepmi,

- CC (chief complaint) — conoena cxapea xeéopoeo.

Oco0auBi TpygHOII IS TIepeKiiajzada IpeICTaBIAIOThL adpeBiaTypu
JATUHCHKOTO  TOXO/DKCHHS, IO MOXYTh BUKIIUKATH HEAJCKBaTHY
po3imudpoBKy cKOpoueHOro BUupaxkeHHs. Hampuxman:

- a.c. (before meals) — nepeo nputinsmmsm ixci,

- b.i.d. (twice daily) — 06iui na oenv.

barato ckiagHOIIIB TakoX BHHHMKAIOTh TpPU MEpeKiaji TaK 3BaHHUX
»QampmmBUX Jpy3iB” Tepekiagavya — IMapy CIIIB y ABOX MOBaX, CXOXHX 3a
HamucaHHsIM Ta (a00) BUMOBOIO, YacTO 13 3arajbHUM IMOXOJDKCHHSM, aje 3
pi3HUM 3HaueHHsM. Hampukman:

- cellulitis — ne yenonim, a ghneemona;
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- glands — ne enanou, a 3anosu;

- angina — He auue aneina, aie i CmeHoKapois,

- communicable — ne npusimnuil a ingexyitinull (NPo 3ax60pPrOBAHHS);

- presentation — He npe3eHmauis, a aKyulepcokuil nepeoiie.

Takox TpyIHOIII BUHUKAIOTH MPHU MEPEKIadl MEIUYHUX TEPMIiHIB, SKi
YTBOPEHI 3a JOMOMOTOI0 TMpe(diKCiB Ta Cy(IKCIB JATHHCHKOTO Ta T'PEIBKOTO
MOXO/KEHHS, TOMY IO ISl PO3YMIiHHS 1X 3HAYeHHS HeOoOXimaHiI 0a30Bi 3HAHHS
MOBHM opuriHany. Hampukman:

-ante- — nepeo, 00,

-bene- — kopucHuii;

-ectomy — 8UOAICHHSL,

-genesis — 2eHepy8anisi;

-opia — 30po8ull.

He ™MokeMO OMHHYTHM yBarorw y I CTAaTTi TaKOX 1 T'paMaTUIHY
CTPYKTYPY pEUeHb y TeKcTax MeauyHoi TeMaTuku. Ha mymky MapkoBiHoi Ta
I'pomoBOi: ,,...MEOIWYHI TEKCTH, IO HAJAIOTBCS U1  TEpeKiIaniy,
BIIPI3HSIOTBCST TaKOX CBOEPIIHMM TOOYZOBOIO TPOIMO3HUINKM (TrpaMaTH4Hi
BIIHOCHHH MK CJIOBaMH CTalOTh SICHUMH JIUIIe TPU OOJIKYy CEHCY),
CTPYKTYpOIO Tporo3uiii (mpobiemMa BHU3HAYEHHS JIOTIYHOTO HArojiocy B
peueHHi), TaKOXX MOXJIMBAa HEBJana T1o0ynoBa pEYeHb, $AKI PSICHIIOThH
PO3TOPHYTHUMH BHU3HAUEHHSMH, YCKJIAJHIOIOTh BCTAaHOBJIEHHS 3B A3KYy MIX
cioBamu” [MapkoBuna 2002]. Taka OynoBa peueHb 3HAUHO BIJIpPi3HSE 1X Bif
MEepeKIaalbKUX TEKCTIB 1HIIOI CIPSMOBAHOCTI, TOMY KOMIIETEHTHOMY Ta
KBaJIi(hiKOBAaHOMY IEpeKIIaadeBl € HaJ3BUYaiHO BAXKJIIMBUM BPAaxXOBYBAaTH Iii
HIOAHCH.

VY wit ctarTi HaMu OyB 3pOOIEHUIT TUIIIe 3aralbHUIN OISl TPYAHOIIIB, 3
SKUMH CTHKAETHhCS TIepeKiiagad y pooori B MeauuHid chepi. B cyqacHomy
CBITI 3HaYHA KUIbKICTh TPYAHOIIIB, IO BHHHUKAIOTh B MPOIECI MEpeKiay,
3yMOBJIEHA CTPIMKUM PO3BUTKOM CYYacHUX TeXHOJIOTiM. Takuil CcTpiMKui
PO3BHUTOK TEXHOJIOTIH BiIOMBAETHCS HA MEAUYHIN cepi, IK Ha )KOTHIN 1HIIIH.
KoxHOro 1HS y CBITI 3’MBISIOTBCS HOBI MEIWYHI IIEHTPH, OOJaJHaHI
HAJICY4acCHOI0O MEIWYHOI0 TEXHIKOIO, B SKHX 3alpOBaJKYyIOTbCS HOBITHI
METOAMKH JIIKYBaHHS, TOMY NIepekyanay, sKUi Mpawioe y Mii ramrysi, TOBUHEH
3aBkaM OyTH OOI3HAHWM 3 OCTAaHHIMH PO3POOKaMH HAYKOBIIB, ajke IIe
CTpusie MEPEeHHATTIO Ta OOMIHY JOCBIOM MiX mpodecioHaJaMu MeIU4HOI
chepu YKpaiHu Ta IHIIUX CBITOBUX JIEp)KaB, Ta PO3BUTKY MEAMYHOI cepu B
nitomy. Came TOMy MiATrOTOBKa KBadi(ikoBaHUX (DaxiBIB 3 INeEpeKsiaay B
MenuuHii cdepl € Haa3BUYaiiHO 3aTpeOyBaHOIO Ta aKTyaJbHOIO Yy HAIll yac.
[lepcnexTrBaMy MOAANBIIOTO JOCTIKEHHS B LI Taly3l MOXeE CIyryBaTH
MoJlajbllie JIeTaJIbHEe BUBUEHHS KOYKHOI OKpEMOi OKpEeMOI Ipynu TPYIHOIIIB Ta
crocobm iX aJeKBaTHOTO Ta KBai(hiKOBAHOTO TMEPEKIany YKpPaiHCHKOIO
MOBOIO.
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Janinenko A.IO., Kapawoa /I.B. OcHOBHiI rpynu TpyIHOWIiB Yy
nepexJyaai MeIHYHHUX TePMiHiB.

VY wiit cTarTi MU pOOMMO 3araibHUI €KCKypC J0 MepeKyaay y MeIndHin
raiy3i. OcTaHHI JECATWIITTA MEIWLMHA 3a3Haja 3HAYHOIO PO3BUTKY Ta
HayKOBO-TEXHIYHOI0 Iporpecy. Maiike KOXXHOTO POKY ISl rajly3b HayKu
MIOTIOBHIOETHCSI HOBUMH PO3POOKAaMHU Ta HAYKOBUMH BHHAXOJAMH, 110 3HAYHO
BJIMBA€ Ha JICKCUUHY HAIOBHEHICTb MeAMYHOI TepMiHojorii. Ile moTtpedye
3MICTOBHUX JIOCHIKCHh HOBUX TepMiHIB. Benmuka ponb y 1bomy mporeci
BIJIBOJIUTHCS CaMe MepeKiIanady, ajke BiH 3aBXIH MOBHHEH OyTH 00i3HAHUM
1010 TIOSIBM HOBHUX JIEKCHYHUX OJMHUIL B HAyIli. Y Hall 4ac MEIUYHUN
JIEKCUYHUM KOJIOPUT Bpa)ka€ CBOIM PIZHOMAHITTSAM Ta IIBUAKMUMHU TEMIIAMHU
po3ButkKy. CyyacHa MeAMYHA JIEKCMKAa MOXE YTBOPIOBATHUCH DI3HUMHU
crioco0aMu, BiJl 3alO3WYCHHS 1HO3EMHHX CJIB JO CIOBOTBOpPEHHs. | sKIIO
MHUHYJIOTO CTOJIITTSI MEAMLIMHA XapaKTEePU3yBaJlach MEPEBAKHO 3aMI03MYCHUMHU
TepMiHaMH 3 JIaTUHU, a00 TPEIbKOi MOBH, TO CHOTOMAHI i1 JICKCHYHHI 3arac
MIOTIOBHIOETHCS BCE HOBUMH U pi3HOMaHITHUMU TepMmiHamu. Came Tomy
KBaJli(piKOBaHUM TepekiIagad MOBUHEH BMITH HE TIIbKHM BMUIO NEPEKIACTH
HEOOXIHUI TepMiH, ane M HagaTh HOro xapakTepUCTHKY 3a HEOOXIIHICTIO,
aJ’Ke y Hall yac Juis repejaadl CyTl SIKOro-HeOyb TEpMiHY, MaJIO TUIbKU JIUIIIE
3a3UpHYTH 10 CJIOBHHMKA, (haxiBellb MOBHHEH OyTH BCeOIYHO OOI3HAHUM Y
MEJMYHINA raixy3i Ta CIPOMOKHUN OyJb-KOJIU MOSCHUTU HEOOXITHHUM TepMiH.
Bce mwme pobutre poboTy mepekiagaya KpOIITKO Ta HaJA3BHYAiHO
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BiJIMTOBIAAIEHOIO, CIIPUSIOYHN JIOCIIPKCHHIO T4 BUBYCHHIO HOBHX JIGKCHUHUX
OJIMHUIL METMYHOI TaITy3i.

Knwouoei  cnosa: wmenuuuHa, Tepekiaaad, TEPMiH, 3aMO3UYCHHS,
CJIOBOTBIP.

Janunenko A.JO., Kapauesa /I.B. OcHoBHbIe rpynnbl TpyAHOCTEH
NpH NepeBoje MeAUINHCKUX TEPMHUHOB.

B »sToil crathe MBI nmemaeM oOmmi dSKCKypce B cdepe mepeBoja B
MeauuMHCKONW otpaciu. Ilociennue necatmineTuss MeIUIMHA TNpeTeprena
3HAYUTEIBPHOE PA3BUTHE HAYYHO-TEXHHUYECKOTO mporpecca. [loutn Kakmblit
roJl Ta OTpaciib HayKd MOMOJHIETCS HOBBIMH Pa3paOOTKaMU U HAyYHBIMU
M300pETeHUSIMHU, YTO 3HAYUTEIBHO BIHSIET HA JIGKCHYECKYIO HANOJHEHHOCTH
MEIUIIMHCKOW TePMHUHOJOTUU. DTO TpeOyeT coaepKaTeNbHbIX UCCIeI0BaHUN
HOBBIX TEpMHUHOB. bombmiasi pois B 3TOM MpoIecce OTBOAUTCS HWMEHHO
MEepPeBOIYHKY, BEIb OH BCerJa JOHKEH OBbITh OCBEAOMJIEH KacaTelabHO
MOSIBIICHUST HOBBIX JICKCMUECKUMX €JMHUII B Hayke. B Hame Bpems
MEIUIMHCKUI JIEKCUYECKUM KOJOPHUT TOpakaeT CBOMM MHOrooOpasueM Hu
ObICTpBIMU TeMnaMu pa3BUTHA. COBpeMEHHasi MEIUIMHCKAs JIEKCHKAa MOXKET
00pa30BBIBATHCS PA3NIUYHBIMU CIIOCOOAMH, OT 3aMMCTBOBaHUS MHOCTPAHHBIX
CIIOB 70 CcJOBOOOpaszoBaHusa. M ecnu MeIuIMHA TMPOLUIOTO  BeKa
XapaKTepu30Balach MPEUMYIIECTBEHHO 3aMMCTBOBAHHBIMU TEPMHHAMH U3
JATBIHU WM TPEYECKOro s3bIKa, TO CEroJHs ee JIeKCHYEeCKHH 3amac
TMIOTIOJTHSIETCSI BCE HOBBIMH M Pa3HOOOpPA3HBIMU TepMUHAMH. MIMEHHO mosTOMy
KBaJM(HULIUPOBAHHBII TNEPEeBOIYMK JODKEH HE TOJBKO YMENO IepeBeCTH
HEOOXOAUMBIM TEPMHH, HO U OBITb CHOCOOHBIM TIPEIOCTABUTH €TO
XapaKTepUCTUKY NpH HEOOXOAMMOCTH, BEIb B Hallle BpeMs AJs Iepegadu
CYTH KaKoro-JIM0O TEpMHUHA, MAJI0 TOJBKO 3arjsiHyTh B CIIOBaph, CIICUAINCT
JOJKeH OBITh BCECTOPOHHE OCBEIOMIJICHHBIM B MEIMIIMHCKOW OTpaciu u
crioco0eH B 00O MOMEHT OOBSICHUTh HEOOXOIMMBIH TepMmHuH. Bcee 310
nenaeT paboTy TEepeBOAYMKA KPOMOTIMBOW M OYEHb OTBETCTBEHHOM,
CTIOCOOCTBYSl MCCIICZIOBAaHUIO M HW3YYCHHIO HOBBIX JIEKCHUECKUX EIUHHI] B
MEIUIIMHCKON OTPaCIIH.

Kniouesvie cnosa: menuuyna, NEepeBOAYMK, TEPMHUH, 3aMMCTBOBAHHE,
CII0BOOOpa3oBaHUE.

Danilenko A.Yu., Karachova D.V. Common group of difficulties in
translation of medical terms.

This article deals with a general excursion to the translation in the
medical field. In recent decades, medicine has undergone significant
development and scientific and technological progress. Almost every year, this
branch of science is replenished with new developments and scientific
inventions, which greatly affects to the lexical completeness of medical
terminology. It requires meaningful research of new terms. A great role in this
process is given to the translator himself, because he must always be aware of
the emergence of new lexical units in science. In our time, medical lexical
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coloring is striking in its diversity and rapid pace of development. Modern
medical vocabulary can be formed in various ways, from the borrowing of
foreign words to word-formation. And if medicine of the last century was
characterized by predominantly borrowed terms from Latin or Greek
languages, today its vocabulary is being replenished with new and varied
terms. That is why a qualified translator must be able not only to translate the
necessary term, but also to give a description if necessary, to convey the
essence of any term, not only searching in the dictionary, the expert must be
fully knowledgeable in the medical field and be able to explain all the
necessary any time. All of this makes work of the interpreter extremely
responsible, contributing to the study and learning of new lexical units in the
medical sector.
Key words: medicine, interpreter, term, borrowing, word-formation.
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OCOBJIMBOCTI PENIPE3EHTAIII YOJIOBIYMX OBPA3IB B
POMAHI EHH PAWC ,,JHTEPB'IO 3 BAMITIPOM”
[MutanHs >KiHOYOI JTEpaTypu B CY4aCHOMY JITEpaTypO3HaBCTBI
MPUBEPTAE yBAry SK YUTAuiB, TaK 1 HAYKOBI[B. 3A€OLIBIIOrO 1€ CTOCYETHCS
TBODIB, SIKI BiJIHECEHI J0 XaHpPY ,,)KIHOYOTO poMaHy” abo ,,chick-lit”, B skmx
MO’KHA BIJICTEKUTH OCHOBHI O3HAKH JKaHpPY, IPOT€ POMaHU HU3KH Cy4acHHX
KIHOK-aBTOPOK, cepen skuxX 1 TBopuicth EHH Paiic, 3amumaroTecsi mo3a
yBaroro gochigaukiB. Tak, O. C.IlopmHeBa 3BepTaeThbes 10 MPoOIEeMHU
pereniii pomaHy B cydacHid xymoxHiil mitepatypi, C. O. [maakoB Ha3uBae
pobotu Paiic 3pa3koM cydacHOi MacoBOi TOTUYHOT JlitepaTypu, 3.M. Ca3oHoBa
TOpKaeTbcs Tmcuxonorismy pomani, O. lO. [linbrenko anamizye o6pa3
Bammipa Jlecrtata y TBopax muchMeHHuIll. [IpoTre KOMIUIEKCHE MOCITIIHKEHHS
YOJIOBIYMX 00pa3iB B TBOPAaX MHCbMEHHHMII Kpi3b MPHU3MY CBIJIOMOCTI >KIHKH-
aBTOPKH TIPOBEJICHE HE Oy/o, IO 1 3YMOBIIOE HEOOXITHICTh PO3TIITHYTH
pomaH ,IuTepB'to 3 Bammipom” came 3 MO3UILII ,, KIHOYOI JiTepaTypu’,
OCKITTBKH TIpoOJieMa ,,KIHOYOTO THChMa” Ta ,,KIHOYOTO TEKCTY B TEKCTax
KIHOK-aBTOPOK 30epirae CBOI akTYaJIbHICTh Ha JJAHOMY eTalll JIITepaTypHOTO
mporecy. Mera poOOTH — JOCTIIUTH OCOOJMBOCTI PEeNpe3eHTAIlli YOTOBIUMX
o0Opa3iB dYepe3 CBITOCIPUIHATTS KIHKU-aBTOPKM B pomani EnH Paiic
,,JHTEpPB'TO 3 BamIipoM”.

163



